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a) i forbindelse med en anmodning som om- 
handlet i stk. 2, litra a) og c), når den har 
modtaget de i stk. 3 omhandlede oplysnin- 
ger. Den anmodede medlemsstat kan tillade, 
at aflytningen sker uden videre formaliteter 

b) i forbindelse med en anmodning som om- 
handlet i stk. 2, litra b), når den har fået de i 
stk. 3 og 4 omhandlede oplysninger, forud- 
sat at den ville træffe den ønskede foran- 
staltning i en tilsvarende national sag. Den 
anmodede medlemsstat kan stille de samme 
betingelser for at give sit samtykke, som den 
ville stille i en tilsvarende national sag. 

6. Såfremt øjeblikkelig overførsel ikke er mu- 
lig, forpligter den anmodede medlemsstat sig til 
at efterkomme anmodninger efter stk. 1, litra b), 
når den har fået de i stk. 3 og 4 omhandlede op- 
lysninger, forudsat at den ville træffe den ønske- 
de foranstaltning i en tilsvarende national sag. 
Den anmodede medlemsstat kan stille de samme 
betingelser for at give sit samtykke, som den vil- 
le stille i en tilsvarende national sag. 

7. Enhver medlemsstat kan samtidig med afgi- 
velsen af den i artikel 27, stk. 2, omhandlede no- 
tifikation erklære, at den kun er bundet af stk. 6, 
når den ikke er i stand til at foretage øjeblikkelig 
overførsel. I sådanne tilfælde kan de øvrige med- 
lemsstater anvende princippet om gensidighed. 

8.1 forbindelse med en anmodning efter stk. 1, 
litra b), kan den anmodende medlemsstat, når 
særlige grunde taler herfor, også anmode om et 
udskrift af optagelsen. Den anmodede medlems- 
stat behandler sådanne anmodninger i overens- 
stemmelse med national ret og nationale proce- 
durer. 

9. Den medlemsstat, der modtager oplysnin- 
ger i henhold til stk. 3 og 4, behandler disse op- 
lysninger fortroligt i overensstemmelse med na- 
tional ret. 

Artikel 19 

Aflytning af telekommunikation på en 
medlemsstats eget område gennem 

tjenesteudbydere 
1. Medlemsstaterne sikrer, at teletjenestesy- 

stemer med gateway-station på deres område, 
som ikke er direkte tilgængelige på en anden 
medlemsstats område med henblik på lovlig af- 
lytning af telekommunikation vedrørende en 
person, der befinder sig i denne anden medlems- 
stat, kan gøres direkte tilgængelige med henblik 
på lovlig aflytning foretaget af denne medlems- 

stat gennem en udpeget tjenesteudbyder på dens 
eget område. 

2.1 det tilfælde, der er omhandlet i stk. 1, har 
de kompetente myndigheder i en medlemsstat 
ret til med henblik på en strafferetlig efterforsk- 
ning og i overensstemmelse med national ret at 
foretage aflytning gennem en udpeget tjeneste- 
udbyder på den pågældende medlemsstats områ- 
de uden at involvere den medlemsstat, på hvis 
område gateway-stationen befinder sig, forudsat 
at den aflyttede person befinder sig i den pågæl- 
dende medlemsstat. 

3. Stk. 2 finder også anvendelse, når aflytnin- 
gen foretages i forbindelse med en anmodning 
som omhandlet i artikel 18, stk. 2, litra b). 

4. Denne artikel er ikke til hinder for, at en 
medlemsstat kan fremsætte en anmodning om 
lovlig aflytning af telekommunikation i overens- 
stemmelse med artikel 18 til den medlemsstat, 
på hvis område gateway-stationen befinder sig, 
især hvis der ikke er nogen udpeget tjenesteud- 
byder i den anmodende medlemsstat. 

Artikel 20 

Aflytning af telekommunikation uden teknisk 
assistance fra en anden medlemsstat 

1. Med forbehold af de almindelige folkeretli- 
ge principper samt bestemmelserne i artikel 18, 
stk. 2, litra c), gælder forpligtelserne efter denne 
artikel for aflytning, som er beordret eller god- 
kendt af den kompetente myndighed i en med- 
lemsstat som led i en strafferetlig efterforskning, 
der er kendetegnet ved at være foranlediget af en 
specifik strafbar handling, herunder forsøg, for 
så vidt forsøg er strafbart ifølge national ret, med 
det formål at identificere, pågribe, sigte, retsfor- 
følge eller dømme gerningsmændene. 

2. Hvis aflytningen af telekommunikation er 
godkendt af den kompetente myndighed i en 
medlemsstat med henblik på strafferetlig efter- 
forskning, og den telekommunikationsadresse 
på den aflyttede person, som er anført i den lov- 
mæssige beslutning om aflytning, anvendes på 
en anden medlemsstats område, uden at der er 
behov for teknisk assistance fra denne medlems- 
stat til at gennemføre aflytningen, underretter 
den første medlemsstat (den aflyttende med- 
lemsstat) den anden medlemsstat (den underret- 
tede medlemsstat) om aflytningen 
a) inden aflytningen i de tilfælde, hvor den al- 

lerede ved beordringen af aflytning er be- 
kendt med, at den aflyttede person befinder 


